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ISHKAYNIN JUANPA
KUNASHPA KILLKASHKAN

Shutipa kashkata riksishpa yuyanakushpa

kawsanamanta riman o o
1 Munashkayni wawkinikuna paninikuna,

fiuka ruku yachachik kayta killkahuni kankuna
shuk llaktapi tantarik Yaya Diospa akllashkan
runakunarayku. Yapa yuyashkayni runakunami
kankichi. Mana fiukallachu kankunata yuyani,
tukuy fiukanchiwa pakta shutipa kashkata
riksichik Yaya Diospa shiminta kasukkunapas
kankunata yuyanahunmi.

2Yaya Diospa shutipa kashkata riksichik shimin
Nukanchita yuyachihushkanraykumi kankunata
yuyanchi. Chay shutipa kashkata rimashkanka
wiflayparayku shunkunchipi wakaycharishkami

kan.
3 Chay shutipa kashkata riksichik Yaya

Diospa shiminta kirishpa, shukwa shukwa
yuyanakushpa kawsashpanchi Yaya Dios
paypa Wawan Jesukristupas fiukanchita alita
yanapanka. Nukanchita yuyashpa tukuyta
ruranka kishpichinanpa. Uchanchikunamanta
llakichinka, chaymantapas fiukanchita yanapanka
runa masinchikunawa kushilla kawsananchipa.

4 Yaya Dios fukanchita kamachirka paypa
shiminta alita kasunanchipa. Chayrayku
shukkuna kankunamanta shutipa kashkata
riksichik shiminta kasukkunata tarishpayni yapa
kushikushkani.
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5 Kunan wawkinikuna paninikuna,
tukuy kankunata rimani shukwa shukwa
yuyanakushpa kawsanaykichipa. Chay

kamachinaka mana kanchu mushu, ashwan
Jesukristuta kirishkaykichimanta pacha fa
uyashkankichi.

6 Yaya Diospa kamachishkanta paktachishpa
kawsahushpanchi shutipa yuyanakushpa kaw-
sanchi. Kirik tukushkaykichimanta pacha chay
kamachishkanta uyashkankichi kasunaykichipa.

Llullachishpa yachachikkunamanta riman

7 Kay allpapi tiyan achka llullachishpa
yachachikkuna. Paykuna Jesukristumanta
llullachishpa yachachinahun mana shutipa

runa tukushkanta. Chasna rimakkunaka
ashwan tukuymanta llullachikkunami kanahun,

chaymantapas Jesukristuta yapa chiknikkunami

kanahun.
8 Alita  kuyrarishpa kawsaychi chay

llullachishpa yachachikkuna mana kankunata
llullachinankunapa. Kankunata llullachish-
pankunaka  tukuy ali = rurashkaykichika
yankami kanka. Chayta vyuyarishpaykichi
kuyrarishpa kawsaychi Yaya Dios tukuy ali
rurashkaykichimanta kankunata kushichinanpa.

9 Kristupa yachachishkanmanta anchurish-
paykichika Yaya Dioska manami yayaykichichu
kan. Kristupa yachachishkanta katishpaykichika
Yaya Dioska yayaykichimi kan, chaymanta paypa
Wawan Kristu kankunapi kawsan.

10 Shuk runa paktashpan Kristupa mana
yachachishkantashina yachachik, ama
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payta wasikichipi yaykuchiychichu, nima
kwintachiychichu.

11 Chasna runawa kwintashpaykichika millay-
patarurahushkanpipaywaishkayyashkashinami

kankichi. )
12 Achka tiyawashpanpas kankunarayku killka-

naynipa, mana munanichu killkashpa rimanata.
Ashwan munani kankunata rikuk rinata fiawipura
kwintashpanchi kushikushpalla kananchipa.

13 Kay llaktapi tantarik wawkikuna panikuna
kankunawa pakta Yaya Diospa akllashkan
wawankuna kankunata saludanahun. Chayllata
killkashkani.Wawkikichi turikichi Juan
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